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			Čistič mozků

			Byla přesně tam, kde ji opustil při své poslední návštěvě v říši snů. Seděla na verandě jejich starého domu.

			„Charlie!“ zavolala šťastně, když ho uviděla.

			„Ahoj, mami,“ pozdravil ji. Pořád vypadala přesně jako před necelými čtyřmi lety, než onemocněla. Než umřela.

			Když se posadil na své místo vedle ní, přitáhla si ho jednou rukou k sobě a vlepila mu pusu na temeno. „Jak se máš?“ zeptala se. „Tentokrát sis dal načas, než ses objevil.“

			„Musel jsem si tu promluvit ještě s nějakými lidmi,“ vysvětlil. „No vlastně to ani lidi nejsou. Teda, asi bývali…“

			Máma ho poplácala po koleni. „To nic. Nemusíš mi to vysvětlovat. Rosteš. Vím, že tě už asi nebudu vídat tak často.“

			„Ne, tak to není,“ namítl Charles. Nedovedl si představit nic lepšího než návštěvy u mámy, ty pro něj byly nejdůležitější. Kdyby najednou přestaly… Charlie pomyslel na Josephine a otřásl se.

			„Copak se děje, Charlie?“ zeptala se máma.

			Svěsil hlavu. „Zrovna mě napadlo, jak by to bylo hrozný, kdybych už neměl sny.“

			Máma se rozesmála a znovu ho stiskla. „To se nestane,“ pokoušela se ho uklidnit. „Každou noc lidé putují buď do říše snů, nebo do podsvěta. Někdy si to pamatují a někdy zase ne. Ale sny mají vždycky. Snění je stejně důležité jako jídlo nebo dýchání. Lidské bytosti bez něj nemůžou fungovat.“

			„Jak to myslíš?“ zeptal se Charlie.

			Máma se zhluboka nadechla. „Zkusím ti to vysvětlit. Asi by se dalo říct, že noční můry a sny ti pomáhají čistit mozek. Každý den do něj nacpeš spoustu myšlenek, strachů a nadějí. V noci ti sny pomáhají tu spoušť roztřídit. I když se zdá, že nedávají smysl, díky nim se ve všem vyznáš. To proto vždycky ráno vypadá svět mnohem jasnější.“

			Charlie cítil, jak v něm roste strach. „A co by se stalo, kdyby někdo přestal mít sny?“

			„No, asi by se mu ucpal mozek.“

			„Jako záchodová mísa?“ napadlo Charlieho. Vzpomněl si, jak se Jack jednou pokusil spláchnout plyšového medvídka, kterého pomazal nutelou.

			„To je dost nechutný příklad,“ zašklebila se máma. „Ale ano. Bylo by to jako záchod, který nejde spláchnout. Pokud si člověk každou noc nepročistí hlavu, nakupí se mu v mozku tolik věcí, že nebude schopen fungovat.“ Odmlčela se a vlepila Charliemu pusu na temeno. „Ale tím si nemusíš lámat hlavu, Charlie. Jak jsem řekla, nikdy se nestalo, že by lidé přišli o sny.“

			„Teď ano,“ svěřil se jí Charlie.

			Úsměv na mámině tváři se rozplynul. „Kdo?“ zeptala se a v obličeji se jí objevila starost. „Snad ne Jack nebo táta? Nebo Charlotte?“

			„Ne,“ uklidnil ji Charlie. „Ti jsou v pořádku. Ale zrovna jsem byl v Orvillských Vodopádech. Skoro všichni tam pijí věc, co se jmenuje Spánkový elixír. Bere jim sny a oni se teď potácejí jako banda náměsíčných. A protože lidi z Orvillských Vodopádů nemají sny, jejich kus říše snů se rozplývá.“

			„A podle tebe za to může ten elixír?“

			„Jo. Prodává se v takových malých modrých lahvičkách. Na cedulce stojí, že má zastavit noční můry. Ale podle mě zastavuje i sny.“

			„Prodává se to v modrých lahvičkách?“ Při těch slovech jako by si máma něco vybavila.

			„Ano. Je to důležitý?“

			„Možná ano, možná ne. Řekl jsi to Charlotte?“ zjišťovala.

			„Ještě ne. Ale řeknu jí to, hned jak ji uvidím.“

			„To udělej,“ nabádala ho máma. „A až s ní budeš mluvit, zeptej se jí, jestli to náhodou nemůže souviset s ick a ink.“

			„Ick a ink?“ opakoval Charlie, ale snová říše se začínala zamlžovat a najednou ho zaplavila vůně jahod.

			„Co to sakra meleš, Charlie?“ zeptal se někdo.

			Charlie se pokusil něco říct a najednou měl plnou pusu vlasů vonících po jahodách. Usnul vedle Paige s hlavou na jejím rameni. Otevřel oči a za oknem autobusu viděl světla svého městečka. Cesta zpátky do Cypřišového Potoka byla skoro u konce. Slyšel, jak Paige cinkají v batohu prázdné lahvičky od Spánkového elixíru. Vezli je s sebou domů v naději, že Charlotte přijde na nějaký protijed, který zachrání Josephine i ostatní z Orvillských Vodopádů.

			„Promiň,“ omluvil se Charlie. „To jsem nechtěl.“

			„V pohodě,“ odpověděla. „Jenom jsi mluvil ze spaní. To ale musel být sen. Pořád jsi opakoval ick a ink. To má něco znamenat?“

			„Netuším,“ přiznal Charlie. „Ale myslím, že to ví Charlotte.“
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			Bezedná propast

			„Kdo by to byl řekl, že náhražka masa může být tak zatraceně dobrá?“ Andrew Laird odsunul svou židli od stolu a vedle Charlottiny napůl snězené porce tofu, dušeného na způsob krůtího masa, s žuchnutím přistála rezavá kočičí koule. Než ji někdo stačil zastavit, strčila hlavu do talíře.

			„Aggie!“ vyjekla Charlotte, sebrala ďábelskou kočku a postavila ji na zem.

			„Takže zbytky nebudou,“ uchechtl se Charlie. Vzal talíř a seškrábal to, co zbylo z rodinné večeře, do psí misky. Aggie ho pozorovala, jak otvírá zadní dveře. Dovnitř vběhl jejich pes Rufus. „Hodný kluk,“ pochválil ho Charlie, zatímco ten hladovec hltal, co dostal.

			Aggie přimhouřila žluté oči a zasyčela. Charlie zavřel dveře a zavrčel na ni.

			„Tak copak jsi dneska dělal?“ zeptal se Andrew Laird Jacka. „Něco zajímavého?“

			„Jo!“ prohlásil Jack. „S Topherem jsme byli u nich v bazénu a jeho starší brácha Frank nás pořád strkal do vody, a tak jsme šli a nacpali jsme do balonků pěnu na holení a ocet a ještě další sajrajt. A pak jsme vylezli na střechu a čekali, až půjde za svou holkou. A naházeli jsme je všechny na něj a Frank byl od toho svinstva úplně celý a řval na nás, že nás zabije. Ale naštěstí přišla domů jeho máma a řekla mu, že si to zasloužil.“

			Charlie viděl, jak Andrew Laird na svého mladšího syna hledí, jako by nevěděl, co na to říct.

			„No tak to bylo určitě napínavé,“ vypravil ze sebe nakonec. „A co ty, Charlie? Co se stalo, když jsi dneska ráno vyběhl za tím naléhavým případem?“

			„Nic moc,“ zamumlal Charlie a pustil se do sklízení prázdných talířů ze stolu. „Jenom jsem se tak poflakoval s Paige.“

			„Júúúúúú.“ Jack významně zašermoval obočím. „S Paige.“

			„Drž zobák,“ obořil se na něj Charlie až moc ostře. „Každý ví, že se s Paige kamarádím už od školky.“

			„Charlie a Paige, velká láska –“ začal notovat Jack.

			„Tak to by stačilo, Jacku,“ zarazila ho Charlotte, vytáhla chlapce ze židle a postrčila ho ke dveřím. „Běž s tátou do obýváku a vyberte nějaký film. Přinesu vám tam zmrzlinu.“ Zřejmě tušila, že Charlie umírá touhou jí něco sdělit a že to něco musí počkat, dokud spolu nebudou sami.

			Jack přelétl pohledem od nevlastní mámy k bratrovi a zase zpátky. „Jasaaaaan,“ protáhl. „Jak je libo.“ Ten kluk má za ušima, pomyslel si Charlie. Vždycky pozná, když se schyluje k maléru.

			Jakmile ti dva odešli a dostali zmrzlinu, posadila se Charlotte zpátky ke stolu a ukázala na židli naproti. „Tak ven s tím,“ nařídila Charliemu.

			Někdy se Charliemu ani nechtělo věřit, kolik se toho změnilo. Před šesti měsíci by se takové upřímné rozmluvě s Charlotte bránil zuby nehty. Teď bylo její místo u kuchyňského stolu to první, kam se chodil svěřovat s tajemstvími.

			„Takže, co je to s tebou?“ spustila Charlotte, jakmile se usadil. „Vypadáš, že každou chvíli praskneš napětím.“

			Charlie se nenechal dvakrát pobízet. „Pamatuješ, jak jsem včera viděl toho chlapa? Toho, co se vlekl jako zombie? Dneska dopoledne jsem ho viděl znova na Roccově zápase.“ Pověděl Charlotte o Winstonu Lindsayovi a o Kometách a pak vylíčil výpravu do Orvillských Vodopádů.

			Charlotte se naklonila přes stůl a v zelených očích se jí zablesklo. Z uzlu se jí uvolnily dva prameny kudrnatých zrzavých vlasů a plazily se jí kolem tváře. „Charlie Lairde! Tys jel do Orvillských Vodopádů sám?“ zašeptala rozčileně.

			„Jasně že ne. Jel jsem s Paige,“ bránil se Charlie. „Žije tam její teta. A kromě toho, do podsvěta jsem šel taky sám, a tos mi nikdy nevyčítala.“

			„Jako by sis dal říct!“ Charlotte se nad Charlieho odpovědí zakabonila. „Víš, co by táta udělal, kdyby zjistil, že jste s Paige odjeli z města?“

			„Je spousta věcí, co táta nemusí vědět,“ zdůraznil Charlie. „Kromě toho jsme si vydezinfikovali ruce.“

			„Ale stejně!“ zašeptala Charlotte. Pak zavrtěla hlavou a povzdechla si. „Dobře. Vychovávání dneska stačilo. Nechám to na tvojí mámě, ať ti sama řekne, co si o tom myslí. Zjistil jsi něco?“

			„Jo, našli jsme tohle.“ Charlie sáhl do kapsy mikiny a vytáhl jednu z modrých lahviček s lesklou stříbrnou nálepkou.
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			Charlotte ji od Charlieho vzala, zblízka si ji prohlédla a přečetla si drobné písmo. „Už žádné noční můry? To si dělají legraci?“

			Nervózně se zasmála. „Noční můry nic nezastaví.“ Vzhlédla k Charliemu. „To my dva víme líp než všichni ostatní.“

			Ale Charlie se nesmál. „Já myslím, že tahle věc zastavuje víc než noční můry. Podle mě zastavuje všechny sny.“

			Na Charlottině tváři se ještě držel úsměv, ale oči jí zvážněly. „To není možné,“ tvrdila. „Jsem bylinkářka víc než patnáct let a nikdy jsem neslyšela o ničem, co by umělo zastavit všechny sny.“ Vytáhla zátku a přidržela si lahvičku u nosu. Ucukla hlavou, jakmile se nadechla zbytku obsahu.

			„No páni.“ Váhavě se naklonila a začichala znovu. „S ničím podobným jsem se ještě nesetkala. Smrdí to jako…“

			„Smrt,“ dopověděl za ni Charlie. Celé hodiny se pokoušel ten smrad pojmenovat. Poznal v tom zatuchlou hřbitovní hlínu a pronikavý pach hnití.

			„Cítím spíš smutek než smrt,“ uvažovala Charlotte. „Ale nenapadá mě, co v tom je. Znám každou rostlinku, semínko a houbu odsud až k Mongolsku. A nemyslím si, že to pochází z bdělého světa.“

			„Chceš říct, že je to z –“ To bylo tak děsivé, že se to Charliemu ani nechtělo vyslovit.

			Charlotte se mu zahleděla upřeně do očí. „Jestli to pochází z podsvěta, tak máme pořádný malér. Ale ještě nevíme nic jistě. Musím si to ověřit, než můžu něco tvrdit.“

			„Myslíš, že to má něco společného s ick a ink?“ Chtěl to zmínit jenom tak nenuceně. Ale na Charlottině reakci nic nenuceného nebylo. Pustila lahvičku, jako by to byl horký brambor, a Charlie se po ní musel vrhnout, než se stačila skutálet ze stolu.

			„Máma ti řekla o ick a ink?“ chtěla vědět.

			Charliemu pár vteřin trvalo, než se vrátil na židli. „Vlastně ne,“ připustil. „Prý se tě mám zeptat, jestli by elixír nemohl mít něco společného s ick a ink. Ani nevím, co to znamená.“

			Charlotte si Charlieho chvíli měřila přísným pohledem a pak přikývla. „A ani to nemusíš vědět. Zatím ještě ne.“ Vrátila se pohledem k lahvičce v jeho rukách. „Jestli to mám zkoumat, budu potřebovat celou dávku. Mohl bys mi ji opatřit?“

			„Možná.“ Při vzpomínce na krámek ho mrazilo. „Ale než se vrátím do Orvillských Vodopádů, musíme udělat něco tady v domě.“ Nasměroval pohled nahoru, jako by viděl stropem až do věže vysoko nahoře.

			„Chceš otevřít bránu, co?“ ozval se zezadu Jackův hlas.

			Charlie se prudce obrátil. „Tys nás celou dobu špicloval?“ zavrčel. „Jseš malej podrazáckej šmírák!“

			Jack vysunul spodní ret a ukázal Charliemu prázdnou misku od zmrzliny. „Šel jsem to dát do myčky,“ řekl a dal si záležet, aby to znělo ublíženě.

			Charlotte protočila panenky a usmála se. „To jistě,“ zamrkala na něj. „Nikdy v životě jsi ještě nádobí do myčky nedal.“

			Jackovi se ve tváři mihl uličnický úsměv, ale okamžitě zas nasadil výraz neviňátka. „Jestli budete otvírat bránu, jdu s váma. Jsem taky strážce. Musím být u toho.“

			„Proč bys u toho musel být?“ odfrkl si Charlie. „Je ti teprve osm.“

			„Zrovna mi bylo devět,“ připomněl mu Jack. „A ty ještě nejsi ani teenager.“ Tvářil se úplně stejně zarputile, jako když mu někdo řekl, aby si sundal milovaný kostým Kapitána Ameriky. Charlie věděl, že se Jack nevzdá.

			„Dobře, dobře, dobře,“ zabručela Charlotte. Bylo dobře známo, že ji nic nenaštve víc než to, když se Lairdovi kluci hádají. „Můžete u toho být oba, pokud mi aspoň jeden z vás vysvětlí, proč se má brána otevřít.“

			Charlie zaťukal prstem na lahvičku. „Lidi, co tohle pijí, přestanou mít sny, že?“

			„To je tvoje hypotéza,“ řekla Charlotte. „Ještě to nebylo ověřeno.“

			Charlie tu poznámku ignoroval. „To znamená, že lidi z Orvillských Vodopádů nenavštěvují říši snů. Viděl jsem, co se tam děje. Části říše se rozplývají, protože tam nikdo nechodí.“

			„No a?“ zeptal se Jack.

			„No a jestli se tohle děje v říši snů, kdo ví, co je s podsvětem. Neměl jsem noční můru už měsíce. Je to dávno, co jsem se naposled vypravil na druhou stranu. Byli jste tam někdo poslední dobou?“ Charlotte zavrtěla hlavou a Jack se zahihňal, což Charlie radši ignoroval. „Vidíte? Proto musíme bránu otevřít. Musíme zjistit, co se děje za ní.“

			Charlotte si založila ruce na prsou a zády se opřela o kuchyňský ostrůvek. Mlčela mnohem déle, než by Charlie čekal.

			„Dobře,“ souhlasila nakonec. „Ale až táta usne. Sejdeme se ve věži o půlnoci.“

			„Já taky?“ zeptal se Jack, jako by nevěřil vlastním uším.

			„Jo, on taky?“ opakoval Charlie zklamaně. Poslední, co potřeboval, bylo mít za patami Jacka a všechny maléry, co se s ním táhnou.

			„My všichni,“ potvrdila Charlotte. „Jsme rodina. Jedeme v tom společně.“

			Už to byla celá věčnost, co Charlie naposled zůstal vzhůru tak dlouho. Hodina před půlnocí byla snad nejdelších šedesát minut v jeho životě. Jakmile budík potvrdil, že je půlnoc, vyskočil z postele a po špičkách se přikradl ke dveřím pokoje. Bydlel ve fialovém zámku už víc než šest měsíců, ale chodba ve druhém patře mu připadala pořád stejně děsivá jako ten den, když se nastěhoval. Stěny lemovaly portréty Charlottiných divných zrzavých předků. Někteří DeChantové jako by zlostně hleděli na malíře, kteří je portrétovali. Jiní vypadali, že chtějí zoufale uniknout z vězení rámu. A v pozadí za všemi vykukoval fialový zámeček. Tito členové klanu DeChantových sloužili jako jeho strážci. Bylo jasné, že ne všichni měli z toho celoživotního poslání radost. Přijali tu pozici jen proto, že nemohli odmítnout.

			Charlotte byla poslední z DeChantových, kteří skoro dvě staletí hlídali vstup do podsvěta. A teď přešla pochodeň k nové generaci – a nové rodině. Posledními hlídači brány se stali Charlie a Jack Lairdovi.

			Oba chlapci se teprve učili, jak používat svou sílu. Dokonce ani pro Charlieho nebylo vždycky snadné bránu spatřit. Tvořila jednu ze zdí osmiboké věže, ale uměla se moc dobře maskovat. Když byla zavřená a zamčená, nic nenapovídalo, že nejde o úplně obyčejnou zeď. Jakmile se odemkla, pozoroval Charlie slabé mihotání v prasklinách staré omítky. A když byla otevřená, zeď se úplně rozplynula a na druhé straně se objevila Charlieho nejhorší noční můra.

			Charlie se vydal do schodů k věži jako poslední. Jednu dobu ho ten malý osmiboký pokoj nahoře děsil. Teď pro něj byla Charlottina pracovna se svými přecpanými policemi, stolem se vším možným a tajnou bránou nejoblíbenější část domu. Připadala mu tak neškodná a útulná, že snadno zapomínal, jak nebezpečná dokáže být.

			Charlie dorazil nahoru a našel Charlotte s Jackem, jak hledí na holou zeď skrývající bránu do podsvěta.

			„Je pořád zamčená,“ oznámil Jack.

			„Vážně?“ zeptala se Charlotte rozčileně. „Jak to víš?“

			Jack pokrčil rameny. „Prostě to vím.“

			„Má pravdu,“ přidal se Charlie. Trochu ho rozladilo, že začali bez něho.

			Charlotte se obrátila. „Ahoj, Charlie. Zrovna jsem to zkoušela jako kdysi. Ale nic.“ Od té doby, co se chlapci nastěhovali do zámečku, se Charlotte nedařilo bránu vidět. A její pokusy ji odemknout vyšly naprázdno.

			Trik byl v tom, přestavit si, co člověka děsí nejvíc. Strach byl jedinou silou, která dokázala bránu otevřít. Žádalo si to výjimečného člověka, aby uměl přivolat tak silný strach – a pak ho zkrotit.

			„Možná sis nepředstavovala nic dost strašnýho,“ řekl Charlie. „Na cos myslela?“

			„Na nic zvláštního,“ odtušila Charlotte, ale Charlie viděl, jak jí oči zalétly ke stolu a k hromadě úředních listin na něm. „Chceš to zkusit sám?“

			Charlie v duchu pátral po tom, co ho naposled vylekalo. Vybavila se mu Josephine. Jenže ho neděsila ona, ale pomyšlení, že by přišel o sny. Znamenalo by to, že se už nikdy nesetká s mámou. Při té představě se otřásl hrůzou. Pak zavřel oči, zaťal zuby a nechal v sobě strach růst. Děsil se toho, co objeví, až se brána ukáže.

			Otevřel oči a slyšel, jak Charlotte vyjekla. Stěna zmizela a před nimi se táhla strmá cesta lesem. Osvětloval ji jenom měsíc, který zaléval stromy strašidelnou září a v té bylo jasně vidět, že nechali civilizaci za sebou.

			Charlie okamžitě poznal, že tahle noční můra nepatří jemu. Dřív se sice jeho nejhorší sny odehrávaly v lese, ale s tím se vypořádal už před několika měsíci. Bránu otevřel někdo jiný. Mohl to udělat jenom jediný člověk a povedlo se mu to dřív, než to Charlie kdy zvládl. „Jacku?“ podivil se.

			„Tos byl ty?“ zeptala se Charlotte a shlédla na chlapce v posvátné úctě.

			„Charlie se s tím moc páral,“ postěžoval si klučina. „Musím jít brzo spát. Ráno mám práci.“

			„Ale? Kdy jsi měl naposled nějakou práci?“ pustil se do něj Charlie. „A jak to, žes bránu na první pokus otevřel tak rychle?“

			Jackův obličejíček byl učiněná štěněčí nevinnost. S jeho střapatými vlasy a pihami mu to nedalo velkou práci. „Co já vím. Štěstí.“ Pokrčil rameny.

			Víc Charlie vědět nepotřeboval, aby mu to došlo. „Tys už ji otvíral, co?“

			„Kdo, já?“ zeptal se Jack a rozhlédl se po pokoji, s kým že to bratr mluví.

			„Otvíral!“ Charlie se obrátil k nevlastní mámě. Zuřil. Podsvět byl nebezpečný, nic pro devítiletého kluka. Ale především, i když by to Charlie nikdy nepřiznal, podsvět měl být jeho. „Charlotte, Jack už otvíral bránu!“

			Charlotte se zatvářila ustaraně. „Jacku, tys chodil do podsvěta sám? Řekni nám pravdu.“

			Jack si prohlížel tkaničky od bot a snažil se zatajit úsměv, který se mu rozlézal po tváři. „No jo, párkrát jsem tam asi byl.“

			„Párkrát?“ opakoval Charlie. „To jako kolikrát?“

			„Desetkrát?“ řekl Jack a vzhlédl. „Maximálně dvanáctkrát.“

			To bylo mnohem víc cest bránou, než podnikl Charlie. „Cos tam dělal…?“ spustil Charlie, ale zarazil se. Všiml si, že něco visí na nebi podsvěta hned na druhé straně brány. Byla to stříbrná vesmírná loď s pestrými světly. Z trupu plavidla vyrazil dlouhý oslepující paprsek přímo k zemi.

			„Co to sakra je?“ slyšel za sebou nevlastní mámu.

			„Podle mě ufo.“ Podíval se na Jacka. „To je tvoje nejhorší noční můra? Ty se bojíš emzáků?“

			„Ani ne,“ uchechtl se. „Jenom umím dobře předstírat. Představil jsem si, že v lese mezi Cypřišovým Potokem a Orvillskými Vodopády přistáli mimozemšťani a že jsem se moc, moc bál.“

			„Ale doopravdy ses nebál?“

			„Ne. Copak by se ufoni táhli až na Zem, jenom aby nám ublížili? Mají na práci lepší věci.“ Jack prošel bránou a zavolal na ně. „Pojďte. Bude to psina. Pojďte je pozdravit.“

			Charlie na bráchu jen zíral. Sám byl při své první výpravě do podsvěta strachy bez sebe. Ale Jack se choval, jako by krajina nočních můr byla jeho druhý domov.

			„Zajímavé,“ slyšel, jak si Charlotte bručí pro sebe.

			„Ten kluk byl vždycky na hlavu,“ zavrčel Charlie.

			V okamžiku, kdy prošel bránou, teplota klesla a Charlie se v krátkých kalhotách a tričku zachvěl. V Jackově noční můře byla zima. To si nemohl představit letní mimozemskou invazi? „Stůj,“ nařídil bratrovi, který si to už vykračoval k lodi. „Musíme počkat na Charlotte.“

			Ale ta pořád ještě trčela v bdělém světě, jako by ji do podsvěta nechtěla pustit nějaká neviditelná bariéra. „Nemůžu projít!“ zavolala na Charlieho. „Něco mi brání. Musíte se s Jackem vrátit. Odložíme výpravu, dokud nezjistím, co se stalo.“

			Charlie zasténal a obrátil se, aby to řekl Jackovi, ale bratr už byl moc vpředu a neslyšel by ho. Viděl, jak vchází do kuželu světla pod vesmírnou lodí. O vteřinu později ho ten paprsek vynesl nahoru.

			„Jacku!“ vykřikl.

			„To ne!“ vyjekla Charlotte, která to zřejmě taky viděla.

			„Neboj se,“ snažil se ji Charlie uklidnit. Doufal, že je to naposled, kdy musel vzít bratra na výpravu do podsvěta. „Já pro něj zajdu.“

			Charlie si pomyslel, že to není moc velká loď. Vlastně byla jen o málo větší než běžný karavan. A paprsek světla, který dopadal na zem, stačil právě tak na to, aby ho obklopil.

			Jakmile do něj vstoupil, ucítil zvláštní brnění, a když na sebe shlédl, viděl přímo skrz, jako by se mu molekuly těla rozpojily. Naštěstí neměl čas vykřiknout. Než se vzpamatoval, ocitl se na palubě lodě, zavěšený ve vzduchu, a pak žuch, přistál na podlaze.

			„Au!“

			Hrabal se na nohy, třel si pohmožděný zadek a prohlížel si vnitřek lodi. Kruhový prostor byl zařízený jako standardní ufo – nerezové stěny, obrazovky zářící pronikavým zeleným světlem a vyšetřovací stůl uprostřed. Jack se s tou fantazií moc nepáral, pomyslel si Charlie hořce, ale to už ho obklopilo šest malých šedých tvorů s obřími černými kukadly. Ten nejokatější promluvil: „Připravte sondy. Musíme pozemšťana vyšetřit.“ Hlas měl pisklavý a robotický.

			„Dej si pohov,“ ozvalo se. „To je můj starší brácha a taky se vás nebojí.“ Jack se točil na divné židli, která vypadala jako na bok převržený šálek v čemsi, co zřejmě sloužilo jako velitelské stanoviště lodi.

			„Děláš si ze mě legraci?“ Hlavní mimozemšťan pustil sondu na zem a vztekle rozhodil rukama. „Víš, co je to za fušku splašit všecky tyhle krámy? Ty uniformy a loď a tady kluky?“ Přitiskl si prst na manžetu vesmírného obleku a pět menších tvorů splasklo jako balonky.

			„Promiň,“ omlouval se Jack. „Musel jsem si vysnít někoho, kdo nás sveze.“

			„Sveze?“ odfrkl si ufon vztekle. „Připadám ti jako taxík?“

			Charlie popošel dopředu a napřáhl k mimozemšťanovi ruku. „Omlouvám se za bratra. Ještě v tom neumí chodit.“

			Mimozemšťan se s Charliem neochotně přivítal. „Málem jsi mě spletl,“ zabručel. Pak přimhouřil oči a začenichal dvěma dírami, které měl místo nosu. „Smrdíš,“ poznamenal.

			„Fakt?“ zeptal se Charlie. Pokud si dobře vzpomínal, ráno se sprchoval.

			„Vaše rasa přece nemá smrdět.“ Mimozemšťan si ho podezíravě měřil. „Pokud –“ Natáhl se a šťouchl do Charlieho dlouhým šedým prstem. Vykulil oči a v hrůze couvl. „Ty jsi tu osobně. Slyšel jsem pověsti o malých lidech, co dělají maléry v podsvětě. Kdo jsi? A co tu děláš?“

			Charlie věděl, že musí za každou cenu zůstat v klidu. Navštěvovat podsvět ve spaní je sice strašidelné, ale doopravdy přitom nic nehrozí. Ale ocitnout se tu osobně znamená, že můžou s bratrem přijít k nějakému zranění – nebo ještě hůř.

			„Jmenuju se Charlie Laird. A to je můj bratr Jack.“ Charlie ukázal na Jacka, který se dál točil na velitelské židli. „Omlouváme se, že tě obtěžujeme. Už jsme na odchodu. Sesvítil bys nás prosím zpátky na zem?“

			„Sesviť jeho, jestli chceš,“ křikl Jack. „Já nikam nejdu!“ Přestal se točit, založil si ruce na prsou a zarputile se v křesle opřel.

			„Ale ano. Jdeš,“ procedil Charlie zaťatými zuby. Jestli bude muset Jackův zadek z toho křesla osobně vytáhnout, tak to udělá. Vlastně ho ta představa docela lákala. „Charlotte nemůže projít bránou. Musíme se vrátit.“

			„Ale už jsme v ufo!“ namítl Jack a obrátil se k mimozemšťanovi. „Tenhle krám přece lítá, ne?“

			Ufon se při té otázce naježil. „Jistěže lítá,“ vyštěkl. „Je to přece neidentifikovaný létající předmět, ne?“
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			„Přesně tak! Lítá to!“ řekl Jack Charliemu. „Takže nás tam může dopravit, ať se na to podíváme.“

			„Na co?“ chtěl vědět Charlie. Mimozemšťan, kterého si stopli, měl možná vztek, ale on sám se chystal přímo vybuchnout.

			„Do Orvillských Vodopádů!“ vykřikl Jack. „Můžeme přes ně přeletět!“

			Chvíli neřekl nikdo nic. Charliemu najednou došlo, že má bratr pravdu. To s ufem nebyl žádný šílený kousek. Jack si vážně vysnil dokonalý způsob, jak si prohlédnout podsvět. Rozhodně to byla nejrychlejší a nejbezpečnější možnost vyšetření, jaké problémy způsobil Spánkový elixír.

			Jako první přerušil mlčení mimozemšťan. „Co vy lidi víte o Orvillských Vodopádech?“ zeptal se zvláštně klidným hlasem.

			„Přicházíme z bdělého světa,“ přiznal Charlie. „Naše městečko leží blízko Orvillských Vodopádů a děje se tam něco strašnýho. Lidi pijí elixír, který jim brání snít. Dělá jim to v mozku guláš a celé město je jako náměsíčné. A protože tam nikdo nemá sny, říše snů trpí. Části se dokonce už rozplývají. Ale ten elixír neblokuje jenom dobré sny. Zastavuje i noční můry. A to znamená, že musí škodit i tomuhle světu. A tak jsme sem přišli zkontrolovat škody.“

			„Přišli jste pomoct?“ zeptal se ufon skepticky. „Proč by dva lidi pomáhali nočním můrám?“

			Jack seskočil z křesla s odpovědí dřív, než stačil Charlie něco říct. „Protože lidi noční můry potřebují! Ukazujete nám, jak čelit strachu!“

			Tenké šedé rty mimozemšťana se pousmály. Jack si prostě dokázal získat všechny. „Vy znáte zásady naší vůdkyně?“ zeptal se ufon vřele.

			„Zásady?“ Jack se zatvářil popleteně a Charlieho to potěšilo.

			„Já Medusiny zásady znám,“ oznámil. „Vlastně by se dalo říct, že vaše prezidentka je moje stará přítelkyně. Byl jsem tady v podsvětě toho dne, kdy proměnila minulého vůdce v kámen. A slyšel jsem, jak vykládala davům, že pravým úkolem nočních můr je pomáhat lidem.“

			Mimozemšťan si povzdechl jako zamilovaný školáček. „No ano, to byl slavný den. Medusa osvobodila naši krajinu od toho tyrana a jeho skřetí armády. A já věřím, že vyřeší i náš nejnovější problém – i když mnozí tady v podsvětě tvrdí, že za to může ona.“

			„Ona?“ Charlie ucítil, jak se v něm zhoupl žaludek. „Za co?“

			Mimozemšťan zavrtěl hlavou tak smutně, až Charlie málem zalitoval, že se zeptal. „Těžko popsat, co se tu děje. Bude lepší, když vám to ukážu.“ Malá šedá noční můra zaujala své právoplatné místo v kapitánském křesle. „Vy běžte tam k oknům.“

			Jack a Charlie se postavili vedle sebe a vesmírná loď nehlučně vystoupala do vzduchu. Les podsvěta se táhl přímo pod nimi. Nad hlavou neměli nic – žádné hvězdy na nebi a žádný měsíc. Jenom tmu, která měla vypadat jako noc.

			Ufo hladce letělo nad vrcholky stromů, až se dostali na kraj lesa.

			Charlie tiskl čelo na sklo, aby líp viděl.

			„Co je to?“ zašeptal Jack hlasem plným hrůzy.

			Za lesem se rozkládala jáma, tak velká a široká, jakou Charlie ještě neviděl. Ozvaly se výstřely a Charlie se málem přikrčil. Pak mu došlo, že to nebyly výstřely, ale praskající kořeny stromů, a před jeho očima se do propasti skácel obří dub. Charlie čekal, ale neslyšel, jak dopadl na dno. Vypadalo to, že ta propast ani žádné dno nemá. A zvětšovala se.

			„Kdybyste putovali po podsvětě, zjistíte, že většina zlých snů se neodehrává na exotických místech,“ vysvětloval mimozemšťan. „Noční můry obyčejně probíhají tam, kde lidé bydlí. Proto má u nás skoro každé město z vašeho světa dvojníka.“

			Mimozemšťan se zvedl z křesla a přidal se k Charliemu a Jackovi u okna. Charlie ho pozoroval, jak shlíží na jámu.

			„A?“ ponoukl ho Jack netrpělivě.

			Tvor zvedl zachmuřenou tvář k chlapcům. „A pod námi je všechno, co zbylo z podsvětních Orvillských Vodopádů.“

			Charliemu se rozklepala kolena. Škoda byla horší, než si představoval. „Chceš říct, že jsou pryč?“ zeptal se. „Kam se poděly?“

			„To nikdo neví,“ odtušil mimozemšťan. „Před několika týdny se lidé přestali v noci objevovat. Domy se začaly rozpadat a před pár dny vznikla tahle propast. Nevíme ani, jak je hluboká. Ale každou noc se rozšiřuje. Nebude trvat dlouho a celý les zmizí.“

			Do propasti se zhroutil další strom a jeho kořeny vychrlily do vzduchu tmavou spršku hlíny.

			„Vy dva žijete v Cypřišovém Potoce?“ zeptal se mimozemšťan.

			„Jo,“ potvrdil Charlie.

			Ufon ukázal na shluk světel na druhé straně lesa. „To je Cypřišový Potok. Pokud to někdo nezastaví, jste na řadě.“
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			Maják

			Ufo sesvítilo Charlieho s Jackem dolů nedaleko rozpadající se kopie stadionu na kraji podsvětního Cypřišového Potoka. Charlie šel jako první a štvalo ho, že to tu Jack zřejmě zná líp. Sám by byl dvakrát špatně zahnul, kdyby bratr nezasáhl. Jakmile se konečně dostali k soudní budově Cypřišového Potoka, zjistili, že je obležená rozzlobenými nočními můrami. Byli tam obří pavouci a mokvající koule, plazící se stonožky s lidskými hlavami a duchové pro změnu bez hlav. Ten odporný dav skandoval: „ZASYPAT JÁMU! ZASYPAT JÁMU!“

			Charlie se snažil potlačit rostoucí úzkost. Z nestvůr shromážděných u soudní budovy podsvěta by se asi roztřásl každý, ale on chtěl bratrovi ukázat, kdo z rodiny Lairdových je nejstatečnější.

			„Není to úžasný?“ žasl Jack a široce se šklebil. „Jako vystřižený z komiksu.“

			„Počkat. Ty se pořád nebojíš?“ zeptal se Charlie, spíš zklamaný než šokovaný.

			„Čeho?“ chtěl vědět Jack. „Těchhle?“ Zamával mohutnému jednookému kyklopovi na druhé straně náměstí. K Charlieho totálnímu překvapení obr pozdrav opětoval.

			„Ty tu potvoru znáš?“ zašeptal Charlie ke svému bratrovi.

			„Bruna? Ani ne,“ zněla odpověď. „Párkrát jsme si zahráli šachy, ale moc mu to nešlo.“ Jack se naklonil k Charliemu a spiklenecky zašeptal: „Nevidí trojrozměrně.“

			V Charliem pokleslo srdce. Zpomalil, pak se úplně zastavil a sledoval, jak bratříček postupuje dál, razí si cestu davem a žvaní, jako by se nechumelilo. Charliemu z toho bylo nanic. Co si jenom vzpomínal, byl Jack odjakživa ten roztomilý Laird. Okouzlující chlapec, kterého nikdo neměl to srdce potrestat. Klučina, kterému nikdo nikdy neřekl ne. A Charlie býval odjakživa ten úplně obyčejný.

			Myslel si, že jeho dobrodružství v podsvětě to všechno změnilo. Nějakou dobu byl on ten zvláštní. Mohl tušit, že to nevydrží. Snažil se přesvědčit sám sebe, aby nebyl tak sobecký, ale nemohl si pomoct. Podsvět měl být jeho, nechtěl se o něj dělit.

			Vzpamatoval se a snažil se dohnat bratra. Ten se už dostal až ke vchodu do soudní budovy, kde ho zastavil přísně se tvářící obr. O kousek dál se tyčila socha Medusina hrdinného syna, gorgona Basila Medusa, který odešel z podsvěta a proměnil se v kámen.

			„Do radnice se nesmí. Rozkaz prezidentky,“ huhlal právě obr, když se Charlie blížil.

			Jack reagoval podmanivým úsměvem. „Poslyš, nejsi ty jeden z –“ spustil.

			„Přišli jsme sem za Medusou,“ přerušil ho Charles dřív, než je Jack stačí dostat do průšvihu. „Je to otázka života a smrti.“

			Obr sevřel palici pevněji, jako by ho svrběly prsty, aby ji už použil. Kůži měl zeleně skvrnitou jako jezírko pokryté řasami a z dolní čelisti mu trčely dva žluté kly. „Dovnitř nikdo nesmí,“ opakoval. Pak se sklonil až k nim a očichal je. „Zvlášť ne smradlaví lidi.“

			Od někoho, komu z pusy páchlo shnilé maso, to byla nehorázná urážka. „Ale –“ začal se bránit Charlie a Jack ho zatahal vzadu za tričko.
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			„Já to zkusím,“ zaprosil.

			Charlie rozhodil rukama. „Jak je libo,“ řekl a ustoupil.

			„Víš, jsi mi nějaký povědomý.“ Jack se na netvora zaculil. „Nepatříš náhodou k těm nočním můrám, co žijí pod mostem na Allenově ulici?“

			Obr nasupeně shlédl na toho divného malého uličníka. „A co když jo?“

			„Já se kamarádím s Orogem,“ spustil Jack. „Jak se pořád má? Ještě je v pohodě?“

			Obr přimhouřil oči. „Ty jsi ten človíček, co o něm Orog mluvil?“ zeptal se. Sotva Jack přikývl, odhodil obr palici a chňapl chlapce ze země. Charlie si už myslel, že je s bráškou konec – dokud mu nedošlo, že ho nestvůra objímá.

			Sledoval tu scénu v hrůze a posvátné úctě. „Kdo je Orog?“ vypravil ze sebe.

			„Můj bratr,“ vysvětlil obr a zadržoval slzy. „Celé roky se ho nikdo nebál. Jenom se smáli, že prý vypadá jako nějaký Shrek. Bylo to tak zlý, že se Orog už vzdal a chystal se do výslužby. A pak mu tenhle človíček připomněl, jak být strašlivý.“ Podržel si Jacka na délku paže před sebou. „Jak jenom se ti odvděčím? Řekni si, co chceš. Co jenom chceš!“ prohlásil.

			„Mohl bys mě prosím dát dolů?“ zasípal Jack.

			„Promiň!“ křikl obr a jemně postavil chlapce na zem.

			Jack se zhluboka nadechl a modrající tvář se mu zas změnila na zdravě růžovou. „Díky! A teď bys nám mohl říct, kde najdeme Medusu.“

			„Ano! To můžu!“ Obr se mohl přetrhnout, aby jim vyhověl. „Je přímo tady vevnitř. Vyjdi nahoru a hledej pokoj s velkými dvojitými dveřmi. Tam ji najdeš. Potřebuješ doprovod? Mám tě tam odnést?“

			„Ne, to zvládneme.“ Jack už se oprášil a mířil k budově. „Dík za pomoc,“ zavolal ještě na obra. „A pozdravuj bráchu!“

			Charlie počkal, až byli bezpečně uvnitř a z doslechu, a zeptal se na to, co mu strašilo v hlavě.

			„Kolikrát jsi byl v podsvětě, Jacku? A tentokrát kápni božskou.“

			„Tucetkrát?“ zkusil to Jack.

			Charlie tomu nechtěl věřit. „Vážně?“

			„Anebo dvakrát tolik?“ připustil Jack.

			„Čtyřiadvacetkrát?“ zachraptěl Charlie. Málem ze sebe to slovo nevysoukal.

			„Co já vím. Možná šestatřicetkrát?“ dodal Jack.

			Charlie se rozhodl na nic víc se neptat.

			Naposled, když Charlie navštívil soudní budovu, byla až po střechu plná obřích housenek, mluvících švábů a krvežíznivých upírů. Teď prakticky zela prázdnotou. Jediný tvor, kterého s Jackem cestou nahoru po rozpraskaných mramorových schodech minuli, byl jakýsi popletený šotek, který tak pospíchal k východu, že se na chlapce málem ani nepodíval. Charlie a Jack si vyměnili pohled, pokrčili rameny a stoupali dál.

			Schodiště končilo u dvojitých dveří, přesně jak to popsal obr. Charlie se zastavil, ale Jack neváhal, došel přímo ke dveřím a rozrazil je. Za nimi se ukázal kdysi nádherný pokoj, v němž teď vládl binec. Sametové závěsy na oknech byly odshora až dolů potrhané, jako by se jimi prodralo něco s dlouhými drápy. Po dřevem obložených zdech cupitali černí brouci a ve vzduchu se vznášel tak hustý prach, že se Charlie skoro nemohl nadechnout.

			Pokoj byl obrovský a stůl v rohu vypadal hrozně daleko, ale Charlie u něj stejně zahlédl Medusu obklopenou svými poradci. Byla tam dáma s prasečím obličejem, muž se dvěma hlavami, obří ropucha a zvlášť děsivé stvoření – lidská postava s nabarvenou tváří a kulatým gumovým nosem. Medusa na sobě měla od pasu nahoru tmavý kostýmek, dlouhý ocas ležel stočený pod stolem.

			„Stát!“ zaznělo v okamžiku, kdy Charlie s Jackem prošli dveřmi. Zleva i zprava se objevily stráže.

			Medusa vzhlédla. Hadi, kteří jí vyráželi z hlavy, se při pohledu na chlapce zasvíjeli a zasyčeli.

			„Řekla jsem nevyrušovat!“ křikla gorgona a elegantní rukou sáhla po brýlích, které jí kryly vražedné oči. „Okamžitě ty narušitele odveďte!“ nařídila strážcům.

			Klaun vedle ní se rozhihňal jako šílený. „Moment, madam prezidentko.“ Zvedl se ze židle. „Není to Charlie?“

			„Charlie?“ opakovala Medusa, jako by se to jméno pokoušela někam zařadit. Pak se rozzářila úsměvem vyšperkovaným dvěma ostrými tesáky. „Charlie!“ Rychle se zvedla, až převrhla židli, a klouzala k chlapcům. Vrhla se k Charliemu a srdečně ho objala. „Páni, stýskalo se mi to tobě!“

			„Vítej zpátky!“ křikl Dabney a chňapl Charlieho, sotva ho Medusa pustila.

			„Vy dva jste mi taky chyběli,“ řekl Charlie. A jakmile se dostal z klaunova objetí, ukázal na chlapce vedle sebe. „Chci vám představit svýho mladšího bratra.“

			Medusa se sklonila a prohlédla si Jacka od hlavy k patě, ale vypadalo to, že jí to nestačí. „Zavři oči, chlapče,“ nařídila. „Chci se na tebe podívat líp. Ne abys koukal, jinak zkameníš.“

			Jack pevně stiskl víčka a Medusa si sundala brýle.

			„Ano, já to věděla, že tě znám,“ řekla a nasadila si brýle zpátky na oči. „Tohohle malého rošťáka viděli po celém podsvětě. Je zachycený na spoustě záznamů bezpečnostních kamer, všechny jsem si prohlédla. A ani nevím, kolikrát mi volaly vyděšené noční můry a tvrdily, že viděly nebo cítily lidské dítě. Snažíme se ho chytit už měsíce.“

			Dabney si dřepl a přistrčil tvář k Jackovi. „Abys věděl, nadělal jsi nám starosti. Lidé si nemůžou jen tak pobíhat po podsvětě.“

			Charlie střelil po bratrovi vzteklým pohledem a Jack se rošťácky zaculil. Pak se Medusa usmála a Dabney se rozhihňal. Charliem projela horká vlna žárlivosti. Bylo to neuvěřitelné, Jackovo kouzlo platilo na Medusu stejně jako na všechny ostatní.

			Ale úsměv jí dlouho nevydržel. „I když bych s vámi, lidičkové, moc ráda pobyla, bohužel musím jít,“ postěžovala si.

			„Máme tu takovou nouzovku,“ začal vysvětlovat Dabney, „a –“

			„My víme, co se děje. Viděli jsme tu jámu,“ přerušil Jack klauna. „A asi víme, kvůli čemu vznikla.“

			„Vážně?“ podivila se Medusa. Podívala se na Charlieho, jestli jí to potvrdí. „Je to pravda, Charlie?“

			Nejradši by vlepil gorgoně pusu za to, že se ptá jeho, a ne bratra. „Ano,“ potvrdil vážně. „Proto jsme tady.“

			„Potom tedy prosím.“ Medusa ukázala na dvě prázdné židle na konci stolu. „Posaďte se.“

			Medusa s Dabneym se vrátili na místa a Charlie vypověděl prezidentce a její radě všechno, co věděl o Spánkovém elixíru a mátohách v Orvillských Vodopádech. Jack poprvé za celou noc mlčel. Charlieho publikum zaujatě poslouchalo a vypadalo to, že Medusa je s každým slovem rozčilenější.

			„Vaše nevlastní matka má pravdu,“ prohlásila, sotva Charlie skončil. „Elixír nepochází z bdělého světa. Nic na vaší straně není tak silné, aby to zastavilo sny nebo noční můry. Ten přípravek může pocházet jenom z jednoho místa – z podsvěta.“ Gorgona to řekla málem pyšně. „Někdo ho k vám musel propašovat.“

			„Ale to není možné! Hlídali jsme bránu celou dobu!“ tvrdil Charlie. „Nikdo ho pronést nemohl!“

			Na stůl vyskočila veliká ropucha plná bradavic a odkašlala si.

			„Madam prezidentko,“ zakvákala. „Snad bychom měli zvážit to proroctví?“

			„To rozhodně ne!“ vyštěkla Medusa. „Všichni vědí, že proroctví není nic než nesmysl! Veškerá proroctví jsou nesmysly! Zapomněli jste na všechny ty noční můry kolem přelomu tisíciletí? A pak ten konec mayského kalendáře! Každých deset let jsou lidé přesvědčeni, že nastane konec světa, a my nejsme o nic lepší. Vzpomeňte si na proroctví, které tvrdilo, že skřeti letos převezmou vládu nad podsvětem. Víte, kdo ho pustil do oběhu? Skřeti! A v tomhle není pravdy o nic víc. Je to jenom hromada lží vymyšlená fanatiky, aby přiměli noční můry nenávidět lidi.“

			„Co je to za proroctví?“ zeptal se Jack nevinně. Charlie uvažoval o tom samém.

			Odpověděl dvouhlavý muž, oběma ústy najednou. Hlasy byly hluboké a dohromady zněly strašidelně. „Už dávno se traduje, že se jednoho dne objeví lidské dítě schopné zničit podsvět.“

			„Aha,“ hlesl Jack tiše. Znělo to, jako by litoval, že se vůbec zeptal. V tom s ním byl Charlie úplně zajedno. Proroctví o ďábelském lidském dítěti bylo to poslední, co by potřebovali.

			„Ano, ale to proroctví taky říká, že se objeví další malý člověk a ten nás zase zachrání,“ dodala prasečí dáma afektovaně.

			„To je další nesmysl.“ Medusa pohrdavě máchla rukou. „Lidé nemají sílu nám pomáhat ani nás ničit. Jediní, koho dovedou zničit, jsou oni sami. Bez urážky,“ řekla Charliemu. „A teď zpátky k věci. Pokud tihle chlapci mají pravdu, existuje lektvar, který umí zastavit sny. Musí pocházet z podsvěta. Charlie, víš jistě, že žádné noční můry bránou neproklouzly?“

			„Absolutně,“ potvrdil Charlie.

			„A ty.“ Medusa se obrátila k Jackovi a její hadi se připlazili dolů, aby se na něj podívali. „Neodnesl sis ze svých návštěv v podsvětě nějaké suvenýry?“

			„Ne,“ zavrtěl Jack vehementně hlavou. „To je pravidlo z knížky mojí nevlastní mámy – nenosit nic do bdělého světa.“

			„Jako by ses někdy řídil pravidly,“ zamumlal Charlie tiše.

			Jack se zatvářil, že ho to rýpnutí zabolelo. Ostatní ale nic neslyšeli.

			„Tak dobře,“ odpověděla Medusa. „Pokud elixír neprošel bránou ve fialovém zámečku, musel se do bdělého světa dostat jinudy.“

			Charlie se zamračil. Věděl o jediném průchodu mezi dvěma světy. „Ale jak?“ zeptal se.

			„Jsem přesvědčena, že mezi naší a lidskou krajinou existuje ještě další brána,“ oznámila Medusa zdráhavě shromáždění.

			Charlieho to omráčilo. Víc než půldruhého století chránila rodina jeho nevlastní mámy svědomitě zámeček – a přesto snad celou dobu někde existovala další brána? Jako by drželi hlídku u předních dveří do bdělého světa a ty zadní zůstaly otevřené dokořán.

			„Ne!“ vyjekla prasečí dáma. Začínala se potit, osušila si čelo krajkovým šátečkem. „To nemůže být pravda!“ Představa druhé brány ji zřejmě vykolejila úplně stejně.

			„A kde je ta druhá brána?“ zeptal se Dabney. Zahihňání, kterým to doprovodil, nedovedlo zakrýt fakt, že je nejen překvapený, ale i trochu ublížený, že se mu Medusa se svým podezřením nesvěřila dřív.

			Medusa si toho zřejmě nevšimla. Charles si všiml, že se změnila. Vypadala, jako by viděla ducha, a když promluvila, znělo to jako z dálky. „Existuje maják, který stojí na hranici mezi podsvětem a zemí skřetů,“ oznámila.

			Jack vyskočil ze svého místa. „O tom jsem slyšel!“ Charlie po něm střelil pohledem, který hlásal „SEDNOUT!“ a Jack se zase svezl na židli.

			„O tomhle jsi nemohl slyšet,“ zavrtěla hlavou Medusa. „Je to tak odlehlé místo, že by mě překvapilo, kdyby se o něm vědělo. Ale já ho viděla na vlastní oči a věřím, že v něm může být brána do bdělého světa.“

			„Takže si nejste úplně jistá,“ povzdechla si úlevou prasečí dáma.

			„Nedalo by se to ověřit?“ zeptal se Dabney.

			„Ne,“ řekla Medusa. „Nemůžu prokázat, že brána existuje, protože se do majáku nedá vejít.“

			Charlie s Dabneym si vyměnili pohled. Medusino prohlášení nedávalo smysl. V podsvětě měla každá budova nějaký účel. Všechny byly vybudovány pro to, aby hostily nejhorší lidské strachy. Jakmile se ten strach zdolal, budova se buď zbourala, nebo znovu použila. Podle toho, co říkala Medusa, byl maják pustý. Ale to nebylo možné. Žádná budova z podsvěta nikdy pustá nebyla. Tady se ničím neplýtvalo.

			„Jak dlouho je ten maják tady v podsvětě?“ zjišťovala prasečí dáma.

			„Vím o něm skoro osmdesát lidských let,“ odpověděla Medusa.

			„A celou tu dobu je prázdný?“ chtěl vědět Dabney.

			Medusa si ho změřila zasmušilým pohledem. „Řekla jsem, že se do něj nedá vejít. Netvrdila jsem, že je prázdný.“
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			Nejdivnější trojka na zemi

			Charlie uvítal, že jízda k majáku trvá tak dlouho. Prodrat se vzteklým davem před soudní budovou bylo utrpení a potřeboval se z toho trochu vzpamatovat. Tvorové z nočních můr se na Dabneyho, Charlieho, Jacka a Medusu sesypali, zatímco se skupinka prodírala k prezidentské limuzíně čekající u obrubníku. 

			Noční můry křičely, strkaly se a házely shnilé ovoce. Charlie jim v očích viděl strach a chápal, proč jsou naštvané. Jejich život a svět se ocitl v hrozném nebezpečí a vůdkyně jim nedokázala pomoct.

			Dabney mlčky řídil a Charlie přemýšlel o všem, co si vyslechl. Připadalo mu to jako skládanka, kterou musí dát dohromady. Bohužel se zdálo, že chybí pár nejdůležitějších kousků.

			Kdežto Jack si zřejmě nedělal žádné starosti. Od začátku cesty seděl s čelem přitisknutým na okno limuzíny a spokojeně sledoval podsvět kolem. Ale čím dál limuzína jela, tím míň toho bylo k vidění. Nakonec vůz obklopila tma. Reflektory se stěží prodíraly černí za okny, jako by projížděli mořem inkoustu. Když limuzína konečně zastavila, Jack už tvrdě spal.

			Charlie se natáhl, aby ho probudil. „Ne,“ dotkla se Medusa lehce Charlieho ruky. „Nech ho odpočívat.“

			Charlie věděl, že Jack by chtěl maják vidět. Naštve se, jestli ho Charlie nechá to dobrodružství prospat. Ale vedle něj se Charlie cítil obyčejný. Neubránil se touze připadat si výjimečný ještě aspoň chvíli. S Jackem to vyřídí pak.

			Medusa vyklouzla z auta a Charlie za ní, opatrně, aby za sebou nepráskl dveřmi. Dabney se k nim přidal z místa řidiče. Reflektory limuzíny osvětlovaly pozoruhodnou scénu v pustině. Před nimi se zvedal mohutný pilíř z bílých cihel a sahal až do bezhvězdné noci. Dole byly rezavé kovové červené dveře, na vršku obrovská, ale nerozsvícená lucerna. Přesně takové majáky se obvykle malují se zpěněnými bílými vlnami dorážejícími kolem. Ale tady žádné moře nebylo. Nebylo tu vůbec nic.

			Charlie viděl dvě malá okénka v kulaté cihlové zdi. Za sklem visely bílé krajkové záclony a za oběma okny byla tma. A za majákem se rozkládala čirá prázdnota. Ocitli se na samém okraji podsvěta, ve tmách na druhé straně žili skřeti, hrozné kreatury, které se vyžívaly v mučení lidských bytostí. Už několikrát byli z podsvěta vyhnaní, ale doopravdy nikdy neodešli. Jak Charlie slyšel, žili v podzemních jeskyních – a věčně kuli pikle, jak se vrátit do hry.
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			„Jak jste o tom majáku věděla?“ ptal se Dabney Medusy. „Já jsem takhle blízko u hranic nikdy nebyl.“

			„Z oken obýváku na svojí hoře vidím většinu podsvěta,“ vysvětlila. Charlie si pamatoval na tu elegantní, dobře zařízenou jeskyni, kterou Medusa nazývala domovem. „Dalekohledem sleduju části, kam nedohlédnu vlastníma očima. Už je to dávno, co jsem maják viděla poprvé. Tehdy mi na něm nepřipadalo nic divného. Tady v podsvětě se divné stavby objevují a zase mizí. Ale tahle nemizela. Jak jsem řekla, stojí tu na tom místě nejmíň osmdesát let.“

			„Počkat. To znamená, že někdo má takhle dlouho pořád stejnou noční můru?“ zeptal se Charlie. Nesnesitelná představa.

			„Podle mě to tak bude,“ potvrdila Medusa.

			„Chudák malá.“ Dabney se zahihňal.

			„Přesně to jsem si taky myslela,“ řekla mu Medusa. „A tak jedné noci, asi tak před čtyřiceti lety, jsem sem přijela na pomoc. Žádná lidská bytost by se neměla bát věčně. Pokud člověk ztratí veškerou naději, můžou se stát hrozné věci. Ale když jsem se sem dostala a pokusila se dostat dovnitř, zjistila jsem, že nemůžu.“

			„Dveře byly zamčené?“ zeptal se Dabney.

			„Nevím, jestli byly zamčené, nebo ne. Až k nim jsem se nedostala. Neumím vysvětlit, co mě zastavilo. Řeknu jen, že čím víc jsem se blížila k majáku, tím víc mi připadalo, že ze mě vyprchává život. Věděla jsem, že jestli tam vejdu, už se nikdy nedostanu ven. Zůstala bych tu trčet – sama a opuštěná. Lidé v majáku byli mnohem mocnější než já.“

			„Lidé?“ zeptal se Charlie. „Bylo jich tam víc?“

			„Ano,“ potvrdila Medusa. „Pár dní po té první návštěvě jsem sem přivedla jednu svou známou, okřídlenou noční můru. K oknům se nedostala, ale obletěla maják a viděla uvnitř stíny. Prý patřily lidským postavám a byly dva. A tvrdila, že je cítí.“

			„Cítí?“ zeptal se Dabney, jako by tomu nemohl uvěřit. „Myslíte –“

			Medusa přikývla. „Byla přesvědčená, že jsou tady osobně.“

			„Jestli lidé přišli do podsvěta osobně, museli projít bránou,“ řekl Charlie.

			„K tomu jsem taky dospěla a nikdy jsem nenašla jiné vysvětlení,“ přisvědčila Medusa. „Ani se mi nepovedlo zjistit něco víc. Během let jsem se sem vrátila mnohokrát, ale dovnitř jsem nikdy nemohla.“

			„Možná bych to měl zkusit já.“ Charlie napůl doufal, že ho někdo zastaví.

			Když se k tomu nikdo neměl, přešel pustinu, až se dostal k masivním kovovým dveřím dole v majáku. Byly rezavě červené a v místě kliky trčelo kolo. Charlie se k němu natáhl, ale než se ho stačil dotknout, ucukl. Prsty měl jako zmrzlé, ale ať si je třel, jak chtěl, mráz se šířil. Začalo ho přemáhat zoufalství, svět mu najednou připadal temný a opuštěný. Odskočil a hrozný pocit malinko polevil. Čím dál byl od majáku, tím se to zlepšovalo.

			Rozběhl se zpátky krajinou nicoty a mnul si ruce, aby si je zase rozehřál. „To bylo nejhorší, co jsem kdy cítil,“ hlásil, když se dostal zpátky k přátelům. Jakmile to řekl, došlo mu, že to není pravda. Smutek po mámině smrti byl mnohem horší.

			„Ano, je to opravdu hrozné,“ souhlasila Medusa. „Jsem na takové věci dost vnímavá a cítila jsem to, už když jsme sem jeli. Sílí to. Ty bytosti uvnitř sílí.“

			„Víte jistě, že jsou pořád vevnitř?“ zeptal se Charlie. „Jestli tu ten maják stojí osmdesát let, musí být jeho stavitelé už starý.“

			„Ano, ti lidé tam jsou pořád.“ Medusa ukázala na maják. Charlie se obrátil a překvapeně se zapotácel. Ve dvou malých oknech se objevila světla. Někdo – nebo něco – bylo uvnitř.

			Světlo blikotalo, jako by pocházelo od svíčky. Charlie hleděl na okno a představoval si, jaké to asi je, bydlet v majáku. Chladné, osamělé a bídné, pomyslel si. Ať je tam kdokoli, je rozumné, že jsou dva. Samotný by na takovém místě nepřežil nikdo.

			„Myslíte, že ti lidé v majáku pašují Spánkový elixír z podsvěta?“ zeptal se.

			„Pokud vím, jsou dvě cesty, jak se mohl dostat do bdělého světa,“ uvažovala Medusa. „Jedna vede bránou, která možná existuje v tomto majáku.“

			„A další?“

			„O té další se nám nechce ani uvažovat,“ řekl Dabney, „ale kdyby se to rozkřiklo, některým by to začalo vrtat hlavou.“

			Charliemu neušlo, že se klaun Dabney ohlédl k limuzíně se spícím Jackem, a pravda ho zasáhla přímo mezi oči. Jediná další cesta, jak něco propašovat do bdělého světa, vedla bránou ve fialovém zámečku – bránou, kterou tolikrát prošel bratr. Pokud Charlie nedokáže, že pašeráci jsou ti tvorové v majáku, stane se Jack podezřelým číslo jedna. Viděli ho po celém podsvětě a proroctví o „ďábelském děcku“ by mohlo zpečetit jeho osud.

			„Co budeme dělat?“ zeptal se Charlie.

			„Musíme ty uvnitř zastavit, aby už nemohli pašovat elixír,“ řekla Medusa. „Musíme se do majáku dostat.“

			„Ale jak?“ zeptal se Dabney a zahihňal se. „Nikdo z nás to nezvládne.“

			„Maják tady v podsvětě je možná neproniknutelný,“ svěřila se Medusa. „Ale pokud je to brána, musí mít dvojče v bdělém světě. Možná se do něj dostaneme z druhé strany. Někdo bude muset najít maják ve světě lidí.“

			Jack zuřil, že ho Charlie nechal to vzrůšo prospat. Probral se, právě když skupina dorazila do Medusiny okázalé jeskyně, a ještě hodinu potom dusal kolem se založenýma rukama a něco si pro sebe mumlal. Každou chvíli se zaškaredil na Charlieho a zavrčel něco jako „To já bych tě vzbudil!“ nebo „Kdo z tebe udělal šéfa?“ nebo „A já se chtěl pochlubit Indy, že jsem konečně viděl maják!“

			Charlie tiše seděl, dokud ze sebe Jack ten vztek nedostal. Sám by byl taky naštvaný. Ale musel myslet na tolik věcí – důležitých věcí –, že se nemohl zdržovat uklidňováním bratra. Je třeba najít cestu, jak pašeráky zastavit. Jinak bude mít Jack větší starosti než to, že prospal výpravu k majáku.

			Charlie měl sto chutí vyrazit pátrat po odpovědích, ale Medusa nic takového nedovolila. Byla nejen noční můra, ale i matka, a nemínila poslat dvanáctiletého človíčka hledat dvojníka majáku v bdělém světě. Místo toho rychle sestavila tým tří nejlepších nočních můr podsvěta, aby krizi vyřešil. Tvorové, které gorgona vybrala, měli tři vlastnosti. Byli oddaní. Byli stateční. A co bylo nejdůležitější, mohli se (skoro) vydávat za lidi. Tým se připravoval v Medusině obří šatně. Coby majitelka a ředitelka nejoblíbenějšího divadla v podsvětě měla spousty a spousty stojanů s kostýmy pro noční můry – všechno od zuřivých pudlů a nestvůrných netopýrů až po školní rváče a učitele vlastivědy.

			Jako první zasedl do křesla před jasně osvětleným zrcadlem k líčení klaun Dabney. Díval se a bláznivě se hihňal, jak se mu tvář pokrývá silnou vrstvou tělového základu. Pomalu, ale jistě mizela přirozená bělost jeho kůže a rudé kosočtverce kolem očí. Tmavý přeliv zamaskoval tři chumáče oranžových vlasů. Jakmile byl Dabney nalíčen, dostal šedé kalhoty a bílou košili. Vyšel ze šatny a byl k nepoznání. Z klauna, jakého Charlie znal, zbyla jenom chodidla, asi tak o čtvrt metru delší, než by měla být – a trochu moc špičaté křivé žluté zuby.

			„Co na to říkáte?“ zeptal se a předváděl se před Charliem a Jackem. „Vypadám jako člověk?“

			„Docela jo…,“ začal Charlie, když se klaun rozhihňal. Znělo to napůl jako hyena a napůl osel. Na muže, který vypadal jako účetní, to bylo stoprocentně šílené.

			„Ten smích bude ještě průser,“ poznamenal tiše Jack a Charlie mu musel dát za pravdu.

			„Až budeš v reálném světě, snaž se nemyslet na nic legračního,“ poradil mu.

			„Udělám, co můžu,“ slíbil Dabney. „Ale snadné to nebude. Vy lidi jste tak k smíchu! A je to psina, čeho se bojíte!“

			Dalším, kdo prodělal proměnu, byla Ava, stvoření známé jako harpyje. S Medusou byly kamarádky odedávna a živě se bavily, zatímco gorgona pracovala na kostýmu. Horní půlka Avina těla byla naprosto pěkná a lidská. Problém byl se zbytkem, s nohama dravého ptáka se dvěma mohutnými spáry a drápy ostrými jako břitva. A z ramen Avě vyrážela dvě mocná křídla. Meduse se podařilo to všechno schovat pod dlouhé šaty a šál. Ale lidské oblečení nezamaskovalo Avinu zálibu vrhat se na drobné huňaté hlodavce, kteří tu a tam proběhli kolem – a házet si je do pusy. Charlie s rostoucí úzkostí sledoval, jak Ava sežvýkala myš z podsvěta.

			„Víš, opravdoví lidé tohle nejedí,“ přispěchal Jack na pomoc.

			„Ale jistěže jo!“ zamumlala Ava s plnou pusou, ze které koukal ocásek. „Slyšela jsem, že vy lidé si to jenom rozemelete, opečete a říkáte tomu fast food.“

			Charlie nestihl přemýšlet o tom, co Ava řekla. Předstoupil třetí člen skupiny, Bruce, a Charlieho úzkost se proměnila v otevřenou paniku. Bruce byl maličký. Nesahal Charliemu výš než nad koleno. Naštěstí měl dvě lidské ruce a nohy, ale nos pršáček a z každé strany pusy mu trčel zub, takže připomínal buldoka.
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			„Co jsi zač?“ zeptal se Jack.

			„Podvržené děcko,“ odpověděl Bruce stručně. Hlas měl hluboký a chraplavý jako nevrlý starý kuřák laciných cigaret. „Obyčejně mám práci, když se narodí dítě. Rodiče se vždycky bojí, že porodili netvora. A to jsem já.“

			„Super,“ ocenil to Jack.

			„Jo,“ souhlasil Bruce. „Ale už mě to otravuje, celou dobu hrát lidské děcko.“ Zasténal, když se blížila Medusa s oblečkem ozdobeným žlutými káčátky. „Je to kruťárna, nutit děti nosit tohle. Nemá to styl. Vlastně je to ponižující. A nevěřili byste, jak vám dupačky odřou zadek.“

			Charlie celé hodiny seděl, sledoval proměnu nočních můr v lidi a poslouchal, jak Medusa vydává podrobné rozkazy svým jednotkám. Okřídlenou Avu pošlou pátrat po majáku. Dabney a Bruce prozkoumají Orvillské Vodopády.

			Když Medusa skončila s prací, shromáždila se trojice nočních můr před zrcadlem. Dabney držel v náruči Bruce. Ava se usmívala tak sladce, že by nikdo neuhodl, co žvýká. Jack se zakřenil a Charlie polkl.

			Medusa poodstoupila a hodnotila svou práci. „Nikdy jsem nebyla v bdělém světě,“ přiznala. „A vy chlapci jste jediní lidé, jaké jsem kdy potkala. Myslíte si, že ty kostýmy jsou přesvědčivé?“

			„Jsou parádní!“ prohlásil Jack.

			Charlie hleděl do zrcadla a prohlížel si v něm noční můry. Nebyl tolik přesvědčený jako bratr, ale musel uznat, že bez toho hihňání a žvýkání myší by se mohli za lidi vydávat. Jedno ale bylo jisté: dohromady bude tenhle tým nejdivnější trio na zemi.

			„Máte pro nás nějaký rady?“ zeptal se Bruce a poškrábal se ve strništi.

			Charlie nevěděl, s čím začít dřív.

			„No jestli máš být děcko, tak by ses mohl oholit,“ poradil mu Jack moudře.
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			Ick & Ink

			„Jste zpátky!“ Charlotte s úlevou chňapla Charlieho a Jacka do náruče v okamžiku, kdy prošli bránou do osmiúhelníkového pokoje na vršku věže fialového zámečku. Slunce vycházelo a pokoj ve věži zářil magickým zlatým světlem.

			„Málem jsem dostala infarkt, když vás ten paprsek vytáhl do kosmické lodě! Jacku, tos vážně neměl –“ Přednáška se zadrhla, jakmile si Charlotte uvědomila, že chlapci nejsou sami. Zírala Charliemu přes rameno, jak z brány jedna po druhé vystupují noční můry a vcházejí do bdělého světa.

			Než stačil otevřít pusu a vysvětlit to, Charlotte začala jednat. „Ne, ne, ne!“ vykřikla a vší silou se snažila vytlačit Dabneyho bránou zpátky. „Noční můry sem nesmí! Je to proti všem pravidlům!“

			Dabney se se svou dobromyslnou povahou nebránil – ale obří nohy ho držely pevně ukotveného na místě. „Lottie, jsi to ty?“ zeptal se.

			Charlotte přestala tlačit a ustoupila, aby si toho nezajímavého člověka mohla lépe prohlédnout. „Tak mi nikdo neřekl už pětadvacet let.“

			Dabneyho přemohl záchvat chichotu. „Lottie, to jsem já!“

			„Dabney?“ Charlotte zamrkala, jako by nemohla věřit vlastním očím. Pak se klaunovi vrhla kolem krku. „Co se s tebou stalo? Vypadáš úplně jinak.“

			„To je jenom převlek.“ Dabney si podržel svou starou kamarádku před sebou a zavrtěl hlavou. „Ale jen se podívejme na tebe! Když jsem tě viděl naposled, bylo ti jedenáct. A teď už jsi dospělá ženská.“

			Charlie to poslouchal a cítil, jak ho bodl smutek. Dabneymu ji představila jeho vlastní máma Veronica. Když byly ty dvě v Charlieho věku, vypravily se spolu do podsvěta. Dabney byl Veroničina noční můra – a když se naučila svému strachu čelit, stal se klaun jejím kamarádem.

			„To je legrace. Nepřipadám si jako dospělá,“ zasmála se Charlotte a znovu Dabneyho objala. „Ale tak asi dopadne každý.“

			„Hej, dámo, dost tý lásky! Chceš mě udusit nebo co?“ postěžoval si Bruce, který visel v dětském nosítku Dabneymu na prsou.

			„Jé, promiň!“ lekla se Charlotte. „Já si tě nevšimla!“ Sklonila se, aby se falešnému děcku omluvila. Hlava jí ucukla dozadu, když se na to stvoření pořádně podívala. „Páni, ty jsi ale… pěkně děsivý… drobeček.“

			„Taky nejsi k zahození, zlato,“ zašermoval Bruce obočím. Charlottin odpor bral očividně jako poklonu.

			„To je Bruce,“ představil ho Charlie nevlastní mámě. „Je to podvržené děcko. A ta další noční můra je Ava.“ Ukázal na převlečenou harpyji.

			Charlotte podala noční můře ruku. Jak ji jí Ava potřásla, vykouklo jí zpod šálu křídlo. Jack se uchechtl a Charliemu neušlo, jak se Charlotte snaží zatajit překvapení.

			„Takže co se děje, Dabney?“ zeptala se Charlotte. „Co tu vy tři děláte?“

			Klaun se rozhihňal tak, že nebyl schopen odpovědět, a tak ho Charlie zastoupil.

			„Je to, jak jsem si myslel, Charlotte. Podsvět má vážný malér, stejně jako říše snů. S Jackem jsme to viděli na vlastní oči. Tam, kde bývaly Orvillské Vodopády, je jenom obří jáma. Ta jáma spolkla celé městečko a každou noc roste. Brzo se dostane až k Cypřišovému Potoku.“

			„Ne!“ Charlotte si v hrůze připlácla ruku na pusu.

			„Jo.“ Jack se objevil vedle Charlieho a vypadal, že se chce vložit do rozhovoru.

			„Určitě za to může Spánkový elixír. To je jediné vysvětlení,“ dodal Charlie rychle, než bratr stačí ovládnout scénu. „A měla jsi pravdu, Charlotte. Ta věc nemohla přijít z bdělého světa. Medusa si myslí, že ji sem někdo pašuje z podsvěta. Pak ji dává tomu člověku v krámku a ten ji prodává.“

			„Ale kdo by ji mohl pašovat a jak by ji sem dostali?“ zeptala se Charlotte zmateně. „Jediný průchod mezi dvěma světy je brána v tomhle pokoji. A pokud vím, ty a Jack jste jediní lidé, kteří jí prošli za posledních pětadvacet let.“

			Charlie se díval, jak její pohled na okamžik přistál na Jackovi.

			„Proč se každý dívá na mě?“ rozčiloval se chlapec. „Já jsem nikdy nic nepropašoval, přísahám!“

			„Jak potom –“ spustila Charlotte.

			„Medusa si myslí, že mezi podsvětem a bdělým světem existuje další brána,“ vysvětloval Charlie. „Je v majáku poblíž území skřetů. Dneska v noci jsme se tam byli podívat.“

			Charlotte zbledla. Odtáhla si židli od stolu a zhroutila se na ni. „To si děláš legraci. Maják?“ hlesla. „Šli jste dovnitř?“

			„Nemohli jsme,“ odpověděl Charlie a pečlivě si macechu prohlížel. Tvář měla bílou jako stěna. „Ale pokud je maják brána, pak ta stavba musí mít dvojníka někde v bdělém světě. A proto je tu Ava.“ Charlie ukázal na noční můru. „Zaletí se po ní podívat a Dabney s Brucem zatím prozkoumají Orvillské Vodopády.“

			Ava si setřásla šál z křídel. „Moc ráda bych tu zůstala a vedla ty vaše lidské rozhovory, ale musím se vydat na cestu. Charlie mi řekl, že bdělý svět je velikánský. Doufám, že maják najdu dřív, než ta hrozná díra spolkne i vaše město.“

			„Ten maják, co hledáte, je určitě v Maine,“ oznámila jim Charlotte.

			„Cože?“ Charlie nebyl chvilku schopen jiného slova. A zřejmě ani ostatní. Místnost naplnilo omráčené ticho.

			„Jak víš…,“ začal Jack.

			„To se těžko vysvětluje,“ odpověděla Charlieho nevlastní máma. Zvedla se a z poličky nad svou hlavou vytáhla starou ohmatanou knihu.
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			Na hřbetě stálo Majáky Nové Anglie. Charlotte listovala chatrnými zažloutlými stránkami, až našla obrázek, který hledala. Pak knihu obrátila, aby to viděli i ostatní.

			Na stránce byl maják, naprosto stejný jako ten z podsvěta, až na to, že tento se zvedal z moře a s pevninou ho spojoval kus ošlehané skály. Zdálo se nepředstavitelné, že by po ní mohla vést cesta, takže by se do něj dalo přejít jako po mostě, aniž by to člověka spláchlo do moře. Na popisku pod obrázkem stálo Maják Kessog. Soukromý majetek.

			Charlotte podala knihu Dabneymu. „Tuhle knížku jsem objevila ve výprodeji před pár lety. Prohlížela jsem si obrázky, a když jsem narazila na tenhle, málem jsem omdlela.“

			„Proč?“ chtěl vědět Jack.

			„Protože do té doby jsem maják Kessog viděla jenom v nočních můrách,“ vysvětlila Charlotte.

			Charlie cítil, jak ho zamrazilo, a objal se rukama, aby se zahřál. Zrovna se vrátil z podsvěta, stál mezi třemi dokonalými nočními můrami, a přesto ho zachvění Charlottina hlasu vyděsilo mnohem víc než všechno ostatní, co tu noc viděl a slyšel. Charlotte jen tak něco strach nenahnalo, takže pokud ji něco dostalo, muselo to být sakra zlé.

			Charlie se skoro nenáviděl, že se ptá. Ale udělal to. „Tys mívala noční můry o majáku?“

			„Obě jsme je měly.“ Charlotte se přitom dívala Charliemu do očí. A ten hned věděl, že nešlo jen o ni, jeho máma měla ty zlé sny taky. „Bylo to pár let po našem dobrodružství v podsvětě, muselo nám být asi tak čtrnáct nebo patnáct. Tehdy už jsem se odstěhovala z Cypřišového Potoka, ale s Veronikou jsme si pořád denně telefonovaly. To ona dostala první vzkaz.“

			„Vzkaz?“ zeptal se Jack, když to vypadalo, že se Charlotte odmlčí.

			Přikývla. „Veronica mi řekla, že měla noční můru o škole. Moc si z toho jejího líčení nepamatuju, byla to taková typicky puberťácká záležitost. Něco o školních rváčích, o klucích nebo o testech z geometrie. Zkrátka, v té noční můře seděla za stolem ve třídě, podívala se na tabuli a tam stál vzkaz, který s tím snem neměl nic společného. Stálo tam: Je nám smutno. Přijďte nás navštívit. A bylo to podepsané ICK a INK.“

			„Ick a Ink?“ zeptal se Charlie. Když se o nich jeho máma zmínila, myslel si, že jde o nějaký kód. „To jsou jména?“

			„Ano,“ potvrdila Charlotte. „Ale vždycky to bylo napsáno velkými písmeny. Podle mě by to mohly být iniciály.“

			„Čí iniciály?“ zjišťoval Jack.

			Charlotte pokrčila rameny. „Na to jsme nikdy nepřišly a jsem skoro ráda. Když jsem dostala další vzkaz, vyděsilo mě to k smrti. Měla jsem zlý sen o psovi od vedle, který mě vždycky honil po ulici. Pamatuju si, že jsem se hnala jako o život kolem nějakého domu a na zdi byl nastříkaný ten vzkaz. Víme, žes tu byla. ICK a INK. Ten, kdo to napsal, věděl o bráně – a věděl, že můžu chodit do podsvěta osobně.“

			„Ale jak to mohl vědět?“ nechápal Charlie.

			„Bůhví. Veronica a já jsme o našich výpravách do podsvěta neřekly živé duši. Každá jsme dostala ještě pár vzkazů a pak se nám oběma začal zdát stejný sen. Usnuly jsme a ocitly jsme se spolu před majákem. Vždycky tam byla nějaká další zpráva, napsaná do písku nebo vytvořená z mořských řas, i když tam žádné moře nebylo. Psalo se v nich Čekáme na vás. ICK a INK. Nebo Chceme se skamarádit. ICK a INK. A jednou jsme našly košík s malou modrou lahvičkou. Nahoře byla cedulka s nápisem Chceme, aby vám bylo líp.“

			Charlie se zachvěl. Ten elixír. Máma a Charlotte mohly být první oběti ICK a INK.

			„Napily jste se z lahvičky?“ zeptal se Jack.

			„Ne,“ odpověděla Charlotte. „A nikdy jsme ani nevešly do majáku. Nemohly jsme, i kdybychom chtěly. Čím blíž jsme se k němu dostaly, tím hůř nám bylo. Jako by celou tu budovu obklopoval temný mrak. Ať bylo uvnitř cokoli, nebylo to dobré. Myslely jsme, že ty vzkazy jsou nějaká léčka. A jak se ukázalo, měly jsme pravdu.“

			„Jak to víš?“ zeptal se Charlie. „Co se stalo?“

			Charlotte zavrtěla hlavou. „To je povídání na jindy,“ řekla smutně. „Po několika měsících ty zprávy přestaly. Skoro jsem na ně už zapomněla, když jsem objevila tu knihu. Tehdy jsem si uvědomila, že maják je skutečný. Stojí v Maine na zrádném kousku pobřeží, kde často ztroskotávají lodě.“

			„Viděla jsi ho někdy na vlastní oči?“ zeptal se Jack.

			„Chtěla jsem se tam podívat. Ale pak mi umřela babička a já musela sem, abych se postarala o dům. Nedostala jsem se tam.“

			Charlie nadskočil, když uslyšel Dabneyho hihňání. Do té doby byly noční můry tak tiché, že na ně málem zapomněl. „Ava se vypraví do Maine,“ oznámil klaun. Pak se zarazil. „Kde je Maine?“

			„Na sever odsud,“ řekl Jack. „Myslím.“

			„Je to tak,“ potvrdila Charlotte.

			„Kde je sever?“ chtěla vědět Ava.

			Charlie si povzdechl. Noční můry nevěděly o bdělém světě zhola nic. Vypadalo to, že výprava je odsouzena k nezdaru už od samého začátku.

			„Bude to dlouhá cesta,“ oznámila Charlotte Avě. „Než vyrazíš, najdu ti nějakou mapu.“

			„A co peníze?“ zeptal se Jack. „Víš, na svačinky a tak?“

			„Jestli dostane peníze ona, já chci taky!“ hlásil se Bruce, ale Charlie měl pocit, že mrňous netuší, o čem to mluví.

			Charlie viděl, jak Charlottiny oči sjely k hromádce papírů na stole. Než odpověděla, otevřela zásuvku a hodila je dovnitř. „Kéž bych vám mohla dát, co chcete,“ povzdechla si. „Ale pravda je, že teď zrovna nemám na rozdávání.“

			„To nic,“ vyhrkl Jack bez váhání. „Skočím si pro prasátko.“

			Charlie zavrtěl hlavou. Někdy bylo lehké zapomenout, jak je Jack malý. „Hrstka drobných nikomu nepomůže,“ řekl zoufale.

			„Mám tam hlavně papírový prachy,“ odpověděl Jack bezelstně. „Šetřil jsem si. Myslíš, že jim bude stačit pět set dolarů?“

			„Kde jsi vzal pět –“ začal Charlie. Pak si vzpomněl, že mluví s Jackem, svým úžasným bráškou, který má vždycky nějaké eso v rukávu. „Ale nic,“ zavrčel. „Maž pro to prasátko.“
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      Druhý obchod
     

     
      
       „D
      
      nes je velký den!“ oznámil Andrew Laird, když scházel ze schodů. „Kdepak máme budoucího nejprodávanějšího amerického autora? Jsi připravená na cestu?“
     

     
      Charlie nervózně sledoval, jak se jeho mohutný otec sune ke snídaňovému stolu, v kapse kabátku pyžama zastrčené masivní brýle. Andrew Laird zívl, prohrábl si vousy a poškrábal se na zadku. Zrovna se chystal usadit se ke stolu, když mu došlo, že jsou všechny židle obsazeny. Charlie polkl. Brýle se okamžitě přesunuly tátovi na tvář a doprovodil je popletený výraz.
     

     
      Charlotte vyskočila, aby manžela pozdravila. „Andy, chci ti představit svého kamaráda Dabneyho a jeho chlapečka Bruce,“ zasmála se nepřesvědčivě. „Zastavili se, aby mi popřáli hodně štěstí před cestou do New Yorku.“
     

     
      Charlie viděl, jak tátův zmatek roste, když se podíval na hodinky na zápěstí. Bylo osm třicet ráno. Jack ještě tvrdě spal a Charlie by byl spal taky, ale vyvlekl se z postele brzo, aby si trošku zaslídil, dokud je v domě klid. Chtěl se podívat na papíry, které Charlotte v noci smetla do zásuvky. Měl pocit, že jsou důležité, a nemýlil se. To, co na těch stránkách objevil, ho vylekalo víc než ICK, INK i propast v podsvětě.
     

     
      „Rád vás poznávám, pane Lairde,“ řekl Dabney. „Hodně jsme toho o vás slyšeli.“
     

     
      „Jo!“ dodal Bruce a Dabney mu rychle nacpal do pusy dudlík.
     

     
      „Vítejte u nás,“ řekl Andrew Laird a úkosem si měřil hovorné děcko. „Omlouvám se, že vás vítám v pyžamu. Charlotte mi neřekla, že budeme mít ráno hosty.“
     

     
      „Ale kdepak, žádné starosti.“ Dabney si strčil do pusy plnou vidličku kapustových palačinek. „V pyžamu jsme už viděli všechny z Cypřišového Potoka.“
     

     
      Charlie nedal tátovi čas o tom divném prohlášení uvažovat. „Pojď, tati,“ pobídl ho, vyskočil ze židle a odnesl talíř do dřezu. „Sedni si sem. Já už jsem dojedl.“
     

     
      Andrew Laird využil nabídky a posadil se. Mohl si tak lépe prohlédnout tu dvojici na druhé straně stolu.
     

     
      „Vaše dítě je tak…“ Vypadalo to, že mu chybí správné slovo.
     

     
      „Je to hotový
      
       andílek
      
      , tak to je,“ zavrkal Dabney. Sklonil se a špičkou nosu se otřel o malý pršáček.
     

     
      Bruce ze sebe vydal hluboké varovné zavrčení a uhryzl konec dudlíku.
     

     
      „Cítíš se dobře, miláčku?“ zeptala se Charlotte manžela. Dorazila ke stolu právě včas s talířem palačinek. „Vypadáš trochu nesvůj.“
     

     
      Andrew Laird se tvářil vděčně, že se může soustředit na něco jiného než na vychrtlého chlapíka a jeho zuřivé dítě. „Moc dobře jsem nespal,“ přiznal se. „Asi jsem poslední dobou pod tlakem. Celou noc jsem sebou házel a převracel se. Možná si taky pořídím ten nový Spánkový elixír.“
     

     
      Zřejmě si nevšiml, jak to zaúčinkovalo na všechny v místnosti. Charlotte zbledla jako stěna a Dabney se ze všech sil snažil spolknout zahihňání.
     

     
      „Spánkový elixír?“ opakoval Charlie.
     

     
      „Jo,“ přisvědčil Andrew Laird mezi dvěma sousty palačinky. „Nevím, co to přesně je, ale včera večer po cestě domů jsem viděl nějakého člověka s reklamní cedulí. Prý to pomáhá tvrdě spát.“
     

     
      „Tys viděl reklamu na Spánkový elixír v Cypřišovém Potoce?“ ujišťovala se Charlotte.
     

     
      „Ano, tam u benzinky,“ odvětil Andrew. „Myslím, že na Hlavní ulici se za pár dní otevře obchod. Ale slyšel jsem, že jeden už je v Orvillských Vodopádech. Říkal jsem si, že tam zajedu –“
     

     
      „Nepij to!“ vyhrkl Charlie. Nemohl si pomoct. Představa, že se táta promění v mátohu, na něj byla moc. „Dělá to s lidma hrozný věci! Bere jim to sny a ucpává mozek.“
     

     
      Ten výbuch Andrewa Lairda upoutal.
     

     
      Ztuhl a zůstal hledět na staršího syna s otevřenou pusou, až bylo vidět napůl sežvýkané sousto palačinky uvnitř.
     

     
      „A navíc je ten obchod naše konkurence, abys věděl,“ snažil se Charlie rychle zakrýt tu divnou reakci. „Jestli potřebuješ něco na spaní, ať ti to namíchá Charlotte. Tu věc nepotřebuješ.“
     

     
      „Slyšel jsem, že po tom elixíru smrdí z pusy po kočičích hovínkách,“ prohodil Dabney. Strčil si do úst sousto palačinky, aby udusil zahiňání.
     

     
      „Vážně?“ podivil se Andrew. Zašklebil se a dal se zase do žvýkání. „Tak to asi zůstanu u kozlíkového kořene. Dík za varování.“
     

     
      Zazvonil domovní zvonek a Charlie nadšeně využil příležitosti uniknout té divné sešlosti. Na verandě vedle ostropestřce našel Paige. Charlie zanedbal své zahradnické povinnosti a rostlina v květináči vypadala dost bídně. Ale zdálo se, že by i Paige potřebovala pomoc. Funěla, jako by běžela přes celý Cypřišový Potok. V pěsti svírala pětidolarovou bankovku a ve tváři měla výraz čiré hrůzy.
     

     
      „Už Charlotte vyrobila ten protijed?“ vysypala ze sebe překotně a Charlie poznal, že to v sobě dusila už několik bloků.
     

     
      Vážně zavrtěl hlavou a Paige zasténala. „V těch lahvičkách, co jsme včera donesli, nezbylo dost elixíru,“ vysvětloval. „Potřebuje plnou, aby zjistila, co v tom je. Proč? Co se děje?“
     

     
      „Šla jsem ráno koupit pomerančový džus a…“ Paige se zarazila a snažila se rozdýchat. „Reklamy tety Josephine – jsou po celém městě. A na Hlavní ulici se bude otvírat Spánek už dnes.“
     

     
      [image: ]
     

     
      Proč se to všechno musí dít naráz? Charlie celou noc nespal a věci se rychle vymykaly kontrole. „Táta o tom zrovna mluvil,“ řekl. „Vypadá to, že máme jenom pár dní, abychom to otevření zarazili.“
     

     
      „Ne.“ Paige zavrtěla hlavou. „Nemáme pár dní. Cedule tvrdí, že se otvírá
      
       zítra
      
      . Musíme něco udělat
      
       hned
      
      . Rocco je pryč na zápase, ale volala jsem Alfiemu a řekla jsem mu, že ho vyzvedneme po cestě do města.“
     

     
      Charliemu vynechalo srdce. Paige má pravdu. Něco se musí udělat okamžitě. „Počkej na mě. Vezmu si věci.“
     

     
      Rozběhl se zpátky do domu pro batoh a zjistil, že nevlastní máma vede rozpačitý rozhovor v kuchyni. Táta nechápal, proč se s jejím dobrým kamarádem Dabneym dosud nesetkal. Charlie vzal Charlotte pod paži a odtáhl ji do obýváku. Zpod fialové židle vyrazila tučná rezavá koule a zmizela v chodbě, po cestě ještě na Charlieho zasyčela. Aggie se ráno jen podívala na Bruce a zalezla se schovat. Pokud stačilo mít podvržené dítě v domě a Charlottina ďábelská kočka nelezla lidem do vlasů, měl Charlie sto chutí Bruce poprosit, aby u nich zůstal.
     

     
      „Charlie!“ zašeptala Charlotte horečně. „Teď nemůžu mluvit. Není dobré nechávat noční můry samotné s tátou v kuchyni!“
     

     
      „Venku je Paige.“ Charlie se snažil mluvit tiše. „Tvrdí, že po celém městě jsou reklamy na Spánek už dnes. A obchod otvírá
      
       zítra
      
      .“
     

     
      „Zítra?“ opakovala Charlotte, jako by tomu slovu nerozuměla. „Ale já mám za čtyři hodiny letět do New Yorku! Vrátím se až zítra večer!“ Pak se dlouze a zhluboka nadechla. „No nic,“ řekla, když zase vydechla. „Prostě ten výlet zruším. Pokud nakladatelé mou knihu vážně chtějí, budou ochotní si počkat.“
     

     
      Přesně to Charlie čekal. „Ten výlet nemůžeš zrušit, Charlotte,“ prohlásil pevně.
     

     
      „Musím!“ málem vyštěkla Charlotte zoufale. Vyslala bázlivý pohled ke kuchyňským dveřím a ztlumila hlas. „U mého stolu sedí noční můry, někdo pašuje škodlivé látky do bdělého světa – a můj manžel mluví o tom, že vyzkouší elixír, který z něj udělá mátohu. Teď
      
       není
      
      vhodná doba na cestu do New Yorku, Charlie.“
     

     
      Charlie hleděl na nevlastní matku beze slova.
     

     
      „Co je?“ zeptala se.
     

     
      Ještě pár vteřin zvažoval odpověď. Chystal se přiznat k vážnému zločinu, Charlotte čmuchání nesnášela. „Četl jsem dopisy, co jsi nahoře schovala do šuplíku.“
     

     
      „To není možné,“ namítla Charlotte. „Tu zásuvku vždycky zamykám.“
     

     
      Charlie sáhl do zadní kapsy a vytáhl sponku na vlasy. Charlotte jich každý den poztrácela několik. Nacházely se po celém domě – vklíněné mezi prkny podlahy, zastrčené pod polštáři na gauči. „Na internetu jsem našel návod,“ informoval ji Charlie. „A takovouhle sponkou jsem ten šuplík otevřel.“
     

     
      Charlotte už měla ruce v bok. „Ty ses hrabal v mých osobních dokumentech?“ zeptala se.
     

     
      „Jsme teď rodina! Jsou to i moje osobní dokumenty!“ vykřikl Charlie. Samotného ho překvapilo, jak moc ho to naštvalo. „Hazelino herbárium je každý měsíc ztrátové a banka hrozí, že zabaví dům! Jak je to možný? Já myslel, že ho postavil tvůj prapraděda!“
     

     
      „Musela jsem ho dát do zástavy, abych mohla otevřít obchod –“ začala Charlotte.
     

     
      „Proč jsi mi to neřekla?“ chtěl vědět Charlie.
     

     
      Charlotte svěsila hlavu a unaveně si promnula oči. „Jsi ještě dítě, Charlie. Nechtěla jsem ti dělat starosti.“
     

     
      Ze všech lidí na celém světě byla Charlotte ta poslední, od koho by Charlie čekal tuhle starou otřepanou výmluvu. „Jo, to máš pravdu. Jsem ještě dítě. Jsem dítě, které má chránit tu bránu nahoře. A jestli moje rodina přijde o zámek, nebudu to moct dělat. Proto musíš jet do New Yorku, Charlotte. A musíš někoho přesvědčit, aby koupil tvou knihu. Potřebujeme peníze. Jinak to nejde.“
     

     
      „Ale tady se to vážně zhoršuje –“ začala Charlotte.
     

     
      „To je fuk, jak špatně to teď vypadá,“ namítl Charlie. „Oba víme, že by se to milionkrát zhoršilo, kdyby brána nebyla chráněná.“
     

     
      „Nemůžu tě tam nechat samotného.“ Znělo to, jako by Charlotte měla slzy na krajíčku.
     

     
      „Já nejsem sám!“ namítl Charlie. „Mám Dabneyho a Bruce a všechny kamarády.“
     

     
      „A Jacka,“ dodala Charlotte. Řekla to, jako by právě na Jackovi záleželo nejvíc.
     

     
      Charlie mlčel.
     

     
      „A 
      
       Jacka
      
      ,“ opakovala důrazně jeho nevlastní máma a otřela si zbloudilou slzu. „Viděl jsi, co dokáže, Charlie. Budeš jeho pomoc potřebovat.“
     

     
      „Jo,“ zahučel Charlie. „A taky mám Jacka.“
     

     
      Po cestě pro Alfieho viděli Charlie a Paige čtyři. A jenom na Hlavní ulici jich napočítali dvanáct. Ty reklamy byly všude.
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      O čtvery dveře dál od Hazelina herbária dělníci opravovali krámek, kde se kdysi prodávaly cukrovinky a voňavé svíčky.
     

     
      Stěny už byly vymalovány nádhernou modrou barvou, stejnou, jakou nakoupil Winston Lindsay v Cypřišovém Potoce. A dotyčná mátoha tu osobně rozvěšovala nadýchané bílé mráčky do výloh za obrovskou ceduli s nápisem
      
       brzy otevíráme!
      
     

     
      „Šla jsem kolem včera a to tu byl ještě úplný binec. Mátohy z Orvillských Vodopádů to nějak záhadně uklidily za jedinou noc,“ vydechla Paige. Znělo to obdivně.
     

     
      „No, teď víme, proč Winston Lindsay nakupoval všechnu tu barvu,“ poznamenal Alfie a kolem proklopýtal dělník s nějakým hrozivým přístrojem. „Jak to zvládnou a neublíží si přitom?“ zašeptal. „Koukejte, tenhle chlap se chystá použít nastřelovací pistoli, a to ani nedokáže jít rovně.“
     

     
      Ozvala se hlasitá rána a z pracovní boty mátohy najednou trčel dlouhý kus kovu. Zřejmě si ani neuvědomila, že se střelila do nohy.
     

     
      „Tady máš odpověď,“ řekla Paige. „Ublíží si.“
     

     
      „Páni.“ Alfie sebou škubl. „Jenom doufám, že ten hřebík prošel mezi prsty.“
     

     
      Charlie chtěl zrovna upozornit na chlapíka s řetězovou pilou, když mu někdo zaklepal na rameno. Obrátil se a spatřil hezkou ženu ve světle modrých šatech a s obří blond parukou. Velké vyvalené oči měla lemované modrou linkou, která jí dokonale seděla k šatům. Její široký rudý úsměv Charliemu připomněl nějakého zlosyna z komiksů, ale vypadala a voněla mnohem líp než ostatní mátohy.
     

     
      Na předloktí se jí houpal košík plný modrých brožurek. Podala jednu Charliemu, usmívala se a jako robot kývala hlavou, dokud si ji nevzal. Jakmile to udělal, odštrachala se pryč. Na přední straně brožurky byla fotka dítěte ve školní lavici s vysoko zvednutou rukou. Na nástěnce vpředu visela hrozivá zpráva.
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      „Jú,“ slyšel Charlie říkat Paige. Kamarádi mu nakukovali přes rameno, jak četl. „Kdo by to svinstvo dal vlastnímu dítěti?“
     

     
      „Hej, Charlie!“ zavolal na něj někdo.
     

     
      Zvedl hlavu a uviděl na druhé straně ulice Ollieho Tobiase, jak na něj mává rukou úplně bez vyrážky. Jeho máma se nedaleko bavila s jednou ze svých kroketových kamarádek. V okamžiku, kdy Charlieho uviděla, chňapla syna za ruku a táhla ho pryč. V kabelce měla zastrčenou brožurku o Spánkovém elixíru. To byla odpověď na Paigeinu otázku.
     

     
      „To ne,“ zabručel Charlie.
     

     
      „Nepij ten elixír, Ollie!“ křikl někdo. Charlie se ani nemusel dívat, kdo to byl. Ten hlas znal až moc dobře.
     

     
      „Čau, Jacku,“ pozdravila Paige.
     

     
      Charlie se obrátil a viděl, jak se k nim bratr blíží.
     

     
      „Kde máš kostým Kapitána Ameriky?“ zeptal se ho Alfie. „Víš, Cypřišovému Potoku by se teď superhrdina docela hodil.“
     

     
      „Dneska jsem inkognito,“ informoval ho Jack. „Nikdo by nikdy nečekal, že svět zachrání
      
       devítiletý kluk
      
      . Bude to moment překvapení.“
     

     
      Charlie protočil panenky. „Co tu děláš, Jacku?“ zeptal se. Docházela mu trpělivost a snášet bráchu bylo těžší a těžší. „Víš, že se nesmíš courat venku sám.“
     

     
      „Já se necourám a nejsem sám,“ odsekl Jack. „Mám s sebou Dabneyho a Bruce. A Charlotte se zlobí, že ses vyplížil z domu s Paige a nás tam nechal.“
     

     
      Technicky vzato Charlie jenom slíbil, že se o Jacka postará
      
       potom
      
      , co Charlotte odjede do New Yorku. A vyklouznout ven bez dvou nočních můr v patách mu připadalo moudré. Klaun a podvržené děcko byli moc podezřelí na průzkumnou misi za bílého dne, bál se, že přitáhnou pozornost. Teď stáli o kus dál na chodníku a sledovali, jak mátohy z Orvillských Vodopádů chystají nejnovější obchůdek Spánek už dnes. Naštěstí si nikdo z chodců nočních můr nevšímal.
     

     
      „Počkat. To je Dabney z podsvěta?“ zeptal se Alfie a přimhouřenýma očima zašilhal směrem ke klaunovi. „Charlie? Tys nechal noční můru projít bránou? Není to proti všem pravidlům v knize? V té, kterou napsala tvá vlastní nevlastní máma?“
     

     
      „A co to nese?“ chtěla vědět Paige. „Je to oblečené jako mimino, ale vypadá to jako prase bradavičnaté.“
     

     
      „To je Bruce,“ povzdechl si Charlie.
     

     
      „Bruce?“ zeptal se Alfie s povytaženým obočím.
     

     
      Charliemu došlo, že ho čeká spousta vysvětlování. Chtěl se do toho pustit, když před obchodem zastavila obitá bílá dodávka. Motor zmlkl a od volantu vyklouzl muž, doklopýtal dozadu a otevřel dveře. Mátohy se shlukly, aby dodávku vyložily, a začaly nosit do obchodu hromady velkých modrých cedulí. Charlie poznal Josephininu práci.
     

     
      „To jsou další reklamy?“ divil se Alfie. „Za chvíli na ten elixír nalákají všechny v Cypřišovém Potoce.“
     

     
      Motor dodávky najednou ožil. Z okna na straně řidiče se vysunula dlouhá tenká paže s neobyčejně velkou dlaní na konci a mávla na Charlieho a jeho kamarády.
     

     
      Jenom Paige došlo, co se děje. „To je génius,“ řekla.
     

     
      Charlie neměl čas Paige zastavit dřív, než vlezla dozadu do dodávky. Najednou měl před sebou hroznou volbu – přidat se k ní, nebo ji nechat odjet samotnou. Rychle se rozhlédl, aby si ověřil, že se žádná mátoha nedívá, a pak vlezl dovnitř a stáhl Alfieho s sebou.
     

     
      „Já ti nevím, jestli je to nejlepší nápad, cos kdy měla, Paige,“ zašeptal Alfie, když zavřel dveře.
     

     
      „Musíme zjistit, kdo za tím vším je, ne?“ poznamenala Paige. „A Dabney nám právě zajistil odvoz do Orvillských Vodopádů.“
     

     
      „To byl Dabney, tam za volantem?“ zeptal se Alfie. „Já myslel, že je v bdělém světě poprvé. Jak tam trefí?“
     

     
      Charlie se rozhlédl. Zakvílel, když si uvědomil, že někdo chybí. „Protože je s ním vpředu Jack,“ odpověděl. Jeho bratr se ujal vedení.
     

    

    
     …
     

     

     Toto je pouze náhled elektronické knihy. Zakoupení její plné verze je možné v elektronickém obchodě společnosti
     
      eReading
     
     .
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